
MODELO: SFCSD01AG

GRUPO

*Las imágenes son de carácter informativo y pueden variar. 
*Algunos accesorios se pueden vender por separado

De 0 a 36 kg0+,1,2 y 3

M A N U A L  D E  U S U A R I O

AUTOASIENTO



BIENVENIDOBIENVENIDO

Gracias por adquirir el Autoasiento:

Instrucciones de uso

POR FAVOR LEA CUIDADOSAMENTE ESTE MANUAL 
DE INSTRUCCIONES Y MANTÉNGALO EN UN LUGAR 

SEGURO PARA FUTURAS REFERENCIAS.

El autoasiento Evolve 360, puede utilizarse a 
contramarcha para el GRUPO 0+, I, II y III (desde 
recién nacido hasta 36 kg).

Y puede utilizarse a favor de la marcha para el Grupo 
I (desde 9 kg hasta 18 kg), para el Grupo II (desde 
15 kg hasta 25 kg) y para Grupo III (de 18 kg hasta 
36 kg).

La correcta instalación del autoasiento estará 
determinada si en el manual del usuario del 
automóvil se declara que el vehículo es compatible 
con autoasientos para el Grupo 0+, I , II y III.

INFORMACIÓN IMPORTANTE DE USO

GRUPO 0+, I, II y III

Desde recién nacido hasta 36 kg



IMPORTANTE LEER CON ATENCIÓN Y GUARDAR PARA EVENTUALES CONSULTAS

BIENVENIDO

Este es un dispositivo de seguridad para niños “universal”; 
está aprobado para uso general en vehículos y se adapta 
a la mayoría de los asientos de autos, pero no a todos.

La adaptación correcta es apropiada si el  fabricante del 
vehículo establece en el manual que el vehículo acepta 
un dispositivo de retención infantil “universal” para este 
grupo.

En caso de duda, consulte al fabricante del dispositivo 
de seguridad para niños.

Apropiado si el vehículo está equipado con  cinturón de 
seguridad / de tres puntos / estático / con retractor.

Precaución: si este producto ha sido sometido 
a un esfuerzo en caso de accidente, sustitúyalo 
inmediatamente.

El dispositivo de seguridad para niños debe utilizarse en 
su forma original. La tela sólo puede ser sustituida por 
una suministrada por el fabricante, ya que la tela es parte 
integral del compartimiento del dispositivo de seguridad 
para niños.

No utilizar otros puntos de contacto de soporte de carga 
distintos de los descritos en las  instrucciones y marcas 
del dispositivo de seguridad para niños.

Este es un dispositivo de restricción isofix de uso general 
en vehículos equipados con sistema de anclaje isofix.

Se puede instalar en vehículos con posiciones de 
enganche isofix (como se detalla en el manual del 
vehículo), dependiendo de la categoría drc.

El grupo y la clase de tamaño isofix para los que está 
destinado este dispositivo son: grupos 0+,1, 2 y 3.

Recomendamos leer el manual del usuario publicado 
por el fabricante del vehículo.

Siga todas las instrucciones de este manual para que 
su hijo tenga la mejor protección posible en caso de 
accidente.

Nunca transporte a un niño sin dispositivo de retención 
o en un equipo que no sea adecuado para su edad,



BIENVENIDO

peso y altura, ya que esto lo pondrá en mayor riesgo de 
lesiones en caso de accidente.

El equipo desocupado (que no esté en uso) debe 
mantenerse sujetado con cinturón de seguridad o en la 
cajuela del vehículo.

Este dispositivo de retención infantil está diseñado para 
absorber parte de la energía del impacto de un vehículo, 
con el fin de reducir el riesgo del usuario en caso de 
colisión o deceleración brusca del vehículo, limitando el 
desplazamiento del cuerpo del niño.

Advertencia: no use este asiento de seguridad para 
niños en asientos equipados con un airbag. Si no hay 
opción, deshabilite el airbag.

Este equipo está diseñado para usarse únicamente en 
asientos de vehículos orientados hacia adelante.

Este producto es adecuado para niños desde el 
nacimiento hasta  que pesan 36 kg.

Advertencia - importante: no utilice este sistema de 
retención para niños en la posición orientada hacia 
delante hasta que el niño pese al menos 9 kg.

Coloque e instale correctamente los elementos rígidos 
y las piezas de plástico del dispositivo de modo que, 
durante el uso diario del vehículo, no queden atrapados 
por un asiento móvil o una puerta del vehículo.

Nunca haga ninguna modificación o adición al 
dispositivo de retención para niños en vehículos de 
motor. El conjunto de componentes del dispositivo de 
retención ha sido probado y aprobado para proteger al 
niño. De esta forma, el responsable de cualquier cambio 
en el dispositivo de retención, desvirtuando así las 
condiciones de certificación, afectará la seguridad del 
niño.

Como es un artículo de seguridad, nunca compre un 
producto usado, principalmente porque no se conocen 
los esfuerzos a los que fue sometido el producto 
anteriormente.

No quite las pegatinas del dispositivo nunca deje 
equipaje u otros objetos que puedan causar lesiones 
cerca del niño.

No use este equipo después de que pase por un 
accidente.



BIENVENIDO

Nunca deje a un niño en un sistema de retención para 
niños en un vehículo motorizado sin la supervisión 
adecuada de un adulto.

Uno de los principales objetivos de los dispositivos 
de retención es evitar en la medida de lo posible que 
el cuerpo del niño se mueva. De esta forma, antes de 
salir con el vehículo, asegúrese de que el dispositivo 
de retención esté firmemente asegurado en el asiento 
trasero, y que el sistema de retención del mismo esté 
correctamente abrochado al niño.

Guarde este manual de instrucciones para cualquier 
consulta.

El cinturón de seguridad para adultos que sujeta el 
dispositivo de retención para niños al vehículo debe 
estar bien abrochado.

Es necesario ajustar todas las correas de retención para 
asegurar al niño de acuerdo con sus características 
biométricas.

No deje las correas torcidas.

Nunca deje a un niño solo en el vehículo.

Es importante asegurarse de que las bandas inferiores 
de los cinturones se utilicen en la región pélvica.

No recomendado para uso neonatal, ya que fue diseñado 
para acomodar a niños también de uno o más grupos 
posteriores.

Se recomienda guardar correctamente cualquier 
equipaje u otros objetos que puedan causar lesiones en 
caso de colisión.

Mantenga las bolsas de plástico fuera del alcance de los 
niños, pueden causar asfixia.

Advertencia: no use este asiento de seguridad para 
niños en asientos equipados con un airbag. Si no hay 
opción, deshabilite el airbag.



AVISO

1. Este es un sistema de retención infantil “Universal”; está aprobado según el Reglamento No.44, serie 04 para uso en
vehículos en general; funciona en la mayoría, pero no en todos los asientos de automóviles. (Verifique el manual del
vehículo).

2. Es probable que en el manual del fabricante del vehículo esté declarado si el vehículo acepta un sistema de retención
infantil “universal” (autoasiento) o no.

3. Si tiene dudas, consulte con el fabricante de vehículo.

4. El autosiento esta diseñado para ser utilizado en sentido de la marcha y por niños que cumplan las especificaciones de
medidas y pesos mencionados a continuación:

REQUERIMIENTOS:

Grupo 0+: (Con cinturón de 5 puntos y cinturón de seguridad). De 0 a 13 kg o de 0 a 9 meses de edad.

Grupo 1: (Con cinturón de 5 puntos y cinturón de seguridad). De 9 a 18 kg o de 9 a 36 meses de edad.

Grupo 2 y 3: (Quitar el cinturón de 5 puntos, solo con cinturón del automóvil). De 15 a 36 kg o de 3 a 12 años de edad.

ATENCIÓN: 

El uso regular de dispositivos como este puede salvar vidas y prevenir lesiones 
graves en accidentes de tránsito.

ATENCIÓN: 

Siga todas las instrucciones de este manual para que el niño tenga la mayor 
protección posible en casos de accidentes.



PARTES DEL AUTOASIENTO

A. Reposacabezas

B. Reductor de reposacabezas

C. Reductor de asiento

D. Protectores de hombro

E. Cinturón de 5 puntos

F. Botón de ajuste del cinturón

G. Correa central de ajuste del cinturón

H. Manija de rotación

I. Protector de entrepierna

J. Guía de paso de la banda inferior del
cinturón

Grupo 2 y 3

K. Gancho para ajustar el reposacabezas

L. Presilla de Top Tether

M. Top Tether

N. Ganchos ISOFIX

O. Palanca de inclinación
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USO EN EL VEHÍCULO

Indicado para uso en asientos equipados 
con el sistema ISOFIX y con cinturón de 
seguridad de 3 puntos.

Nunca use este producto con un 
cinturón de 2 puntos.

La instalación debe hacerse en los asientos 
traseros y orientados hacia adelante.

Instale la silla en el asiento del medio solo 
cuando tenga cinturón de seguridad de 
3 puntos y sistema ISOFIX. Si el vehículo 
tiene airbag, recuerde desactivarlo en la 
dirección de la sillita. La silla es indicada 
para niños desde 0 hasta 36kg, para más 
detalles, sigue a continuación:

Grupo 0+: 0 kg - 13 kg

Grupo 1: 9 kg - 18 kg

Grupo 2: 15 kg - 25 kg

Grupo 3: 22kg - 36kg



USO

Configuraciones para los Grupos 0+ y 1:

Precaución: asegúrese de que el cinturón esté 
correctamente ajustado a su hijo cada vez que lo 
coloque en el asiento del automóvil. 

1. Siente al niño en el dispositivo y asegúrese de
que las correas estén alineadas con la altura
de los hombros del niño.

2. La altura del reposacabezas se ajusta
simultáneamente con la altura de los
cinturones. Tire de la palanca de ajuste
del reposacabezas detrás del asiento del
automóvil y muévala hacia arriba o hacia abajo
hasta la altura más adecuada para el niño.

3. Los cinturones se pueden aflojar presionando
el botón de ajuste y tirando de las correas de
los hombros. Para ajustar, tire de la correa de
ajuste hacia abajo (el volumen de la ropa que
lleva el niño puesta ese día puede interferir en
el ajuste, siendo necesario ajustar o aflojar los
cinturones).



USO

Hebilla: Para desabrochar la hebilla, presione el botón rojo 
central y separe las correas. Para abrochar la hebilla, una las 
dos partes para formar una sola pieza y abroche a presión. 

Compruebe siempre que el cinturón de seguridad no esté 
retorcido.

El niño utiliza los cinturones de seguridad internos de la silla 
de auto en los Grupos 0+ y 1 hasta que su peso alcanza un 
mínimo de 15 kg (máx. 18 kg) o la altura del niño supera los 
1,05 cm, después de lo cual se deben quitar los cinturones de 
seguridad, para uso en los Grupos 2 y 3, con los cinturones 
de seguridad de la silla de auto, del automóvil, directamente 
sobre el niño.

¡Felicidades! Ya puede empezar a usarla.



GRUPOS 2 Y 3

Retire los cinturones de 
seguridad de los grupos 2 y 3: 

Afloje bien los cinturones, y 
desde el respaldo de la silla, 
ubique y suelte los cinturones 
de la hebilla metálica. Desde 
la parte de adelante, tire 
de las correas del cinturón 
para soltarlas. Retire los 
protectores de hombro y las 
piezas plásticas laterales de 
la hebilla deslizándolas hasta 
el final de las correas.Levante 
el reposacabezas hasta la 
posición más alta, pase las 
correas de los hombros a 
través de los orificios por 
debajo de la cubierta y tire de 
ellas por la parte de atrás.

Asegúrese de no cruzarlas 
a través de las aberturas del 
reposacabezas. Vuelva a 
colocarlas en la hebilla de 
metal en la parte posterior. 
Tire de la correa de ajuste 
del cinturón para que quede 
ajustado.



GRUPOS 2 Y 3

Para quitar la entrepierna, primero debe soltar los broches a 
los lados de la silla para levantar la funda. Tire de la entrepierna 
hasta la abertura y retírela.

Retire el protector de entrepierna pasando la hebilla a través 
de él. Deslice el cinturón por el centro de la abertura y saque 
toda la correa. Reúna las piezas laterales de plástico con la 
hebilla y guárdelas para usarlas en el futuro.

La parte de adelante de la silla se verá como la imagen que se muestra del lado izquierdo.



AJUSTE

ATENCIÓN: Para que el bebé esté siempre cómodo en la silla de auto de 
coche, los reductores se pueden quitar, por etapas, a medida que crece. 

Remoción del reductor del reposacabezas: La remoción se realiza 
únicamente desenganchando los elásticos. 

Remoción del reductor del asiento:Primero retire la espuma adicional 
en forma de triángulo soltando las correas de velcro de la parte 
inferior del reductor y luego, según sea necesario, retire el reductor 
por completo.

La parte de adelante de la silla se verá como la imagen que se muestra del lado izquierdo.

Para rotar, tire de la manija de rotación. 
Puede girar el asiento de la silla hacia la 
izquierda o hacia la derecha. Después de 
completar la rotación, suelte la manija y esta 
volverá a la posición inicial sujetando la silla. 
Una vez instalada, la rotación ocurre solo 
para el Grupo 0+.

Importante: la silla no se puede utilizar 
orientadada hacia los lados o en el sentido 
de rotación. Úsela solamente orientada 
hacia delante o hacia atrás con la manija 
bloqueada antes de conducir.



INSTALACIÓN GRUPO 0+ Y 1 (9 - 18 KG)

EN SENTIDO CONTRARIO A 
LA MARCHA DEL VEHÍCULO

Antes de iniciar la instalación, 
localice en su automóvil los 
puntos donde se anclarán

los ganchos Isofix y el Top 
Tether. Lea el manual del 
automóvil si es necesario. 

GRUPO 0+ (O A 13 KG) De En 
sentido contrarioa la marcha del 
auto, utilice SÓLO la posición 
de inclinación 1.

GRUPO 1 (9 A 18 KG) En el 
sentido contrario a la marcha 
del vehículo, utilice una de las 4 
posiciones. 

Accione los ganchos Isofix, 
presionando el botón hasta 
que queden completamente 
expuestos.

Encaje los ganchos Isofix en los  
untos de anclaje del automóvil 
y empuje.

En cada gancho hay un 
indicador que se vuelve verde 
cuando está correctamente 
instalado. 

4

1

2

3

En la parte de atrás de la silla de auto, ubique el conjunto 
Top Tether. Páselo por una de las guías de paso del 
cinturón que hay en la parte trasera de la silla de auto.



INSTALACIÓN GRUPO 0+ Y 1 (9 - 18 KG)

Después de pasarlo por el 
respaldo de la silla de auto, 
pase la correa al maletero. 
Levante el reposacabezas del 
asiento del automóvil y pásela 
por debajo. (Si es necesario, 
retire el reposacabezas 
del automóvil según lo 
recomendado por elmanual 
del fabricante del vehículo). 

6

Fije el gancho Top Tether 
al punto de anclaje del 
automóvil. Puede variar según 
el modelo del vehículo.

Elimine toda la holgura hasta 
que el indicador ubicado 
junto al botón se vuelva verde. 
Después de la instalación, 
coloque al niño en el asiento, 
siempre usando el cinturón.

Para soltar los ganchos Isofix, 
presione los botones laterales 
y jale.

Para aflojar o tensar el sistema, 
presione el botón gris y tire de 
la correa.



INSTALACIÓN GRUPO 1 (9 - 18 KG)

EN EL SENTIDO DE LA 
MARCHA DEL VEHÍCULO

Antes de iniciar la instalación, 
localice en su automóvil los 
puntos donde se anclaránlos 
ganchos Isofix y el Top Tether. 
Lea el manual del automóvil si 
es necesario.

Oriente la silla de auto en el 
mismo sentido de la marcha 
del automóvil.

Esta silla tiene 4 posiciones 
de inclinación, orientada en el 
mismo sentido de la marcha 
del vehículo, ajústela en la 
posición deseada.

Accione los ganchos Isofix, 
presionando el botón hasta 
que queden completamente 
expuestos.

Encaje los ganchos Isofix 
en los puntos de anclaje del 
automóvil y empuje.

En cada gancho hay un 
indicador que se vuelve verde 
cuando está correctamente 
instalado. 

En la parte de atrás de la silla 
de auto, ubique el conjunto 
Top Tether. Pase el conjunto 
hacia el maletero.

Levante el reposacabezas del 
asiento del automóvil y páselo 
por debajo. (Si es necesario, 
retire el reposacabezas 
del automóvil según lo 
recomendado por el manual 
del fabricante del vehículo).

4
1

23



INSTALACIÓN GRUPO 1 (9 - 18 KG)

Para aflojar o tensar el sistema, presione el botón gris y tire 
de la correa. 

Fije el gancho Top Tether al punto de anclaje del automóvil. 
Puede variar según el modelo del vehículo. 

Elimine cualquier holgura hasta que el indicador ubicado 
al lado del botón se vuelva verde. Para soltar los ganchos 
Isofix, presione los botones laterales y jale.

Después de la instalación, el niño se coloca en la silla de 
auto, siempre usando el cinturón. 

Para soltar los ganchos Isofix, presione los botones 
laterales y jale.



INSTALACIÓN GRUPO 2 Y 3 (15 - 36 KG)

Retire los cinturones de 
seguridad, de acuerdo con 
las pautas de las páginas 
anteriores. Ajuste el 
reposacabezas en la altura 
adecuada para que el cinturón 
diagonal del vehículo pase 
sobre el hombro del niño.

Oriente la silla de auto en el 
mismo sentido de la marcha 
del automóvil.

Esta silla tiene 4 posiciones 
de inclinación, orientada en el 
mismo sentido de la marcha 
del vehículo, ajústela en la 
posición deseada.

Accione los ganchos Isofix, 
presionando el botón hasta 
que queden completamente 
expuestos.

Encaje los ganchos Isofix 

en los puntos de anclaje del 
automóvil y empuje.

En cada gancho hay un 
indicador que se vuelve verde 
cuando está correctamente 
instalado.

Coloque al niño en en la 
silla de auto, pase la banda 
superior del cinturón de 
seguridad del vehículo a 
través de una de las dos 
guías del cinturón en la parte 
inferior del reposacabezas.

Luego, páselo por encima 
del niño hasta el otro lado 
de la sillita, ambas bandas del 
cinturón deben pasar juntas, 
por la abertura del lado 
opuesto. Finalmente, abroche 
el cinturón de seguridad en la 
hebilla del automóvil.

4
1

23



INSTALACIÓN GRUPO 2 Y 3 (15 - 36 KG)

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Compruebe siempre que los cinturones no estén 
torcidos y sí a la altura correcta, si es necesario ajuste la 
altura del reposacabezas.

Importante: la banda superior del cinturón debe pasar 
por la zona de los hombros y el pecho del niño, NUNCA 
alrededor del cuello. 

El reposacabezas debe estar a 2 cm del hombro.

Para soltar los ganchos Isofix, presione los botones 
laterales y jale.

Retire los reductores y los protectores de los inturones 
de hombros y entrepierna. 

Es necesario quitar primero la funda del reposacabezas.

Retire los elásticos de los ganchos como se muestra en 
la imagen. Desabotone a los lados del marco.

2 cm



LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

NUNCA utilice sin la funda. La funda es fundamental para el correcto funcionamiento de la silla de auto.

Siga las instrucciones de lavado: Limpie las correas con un paño húmedo y detergente neutro, deje secar a la 
sombra, en un ambiente aireado. Lavado en lavadora a una temperatura de hasta 30ºC en ciclo delicado | No 
use lejía | No use secadora, solo secado horizontal | No planche | Lavado profesional permitido.

Tire de la cubierta hacia arriba hasta que se separe por 
completo del marco.

Para volver a montar, vuelva a colocar la funda del 
asiento y sujétela con los broches, vuelva a colocar la
funda del reposacabezas, asegurando los elásticos.

Si está utilizando la silla en los grupos 0+ o 1, coloque 
los cinturones y protectores antes de colocar la funda 
y, si es necesario, vuelva a colocar los reductores.

ATENCIÓN: 
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